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Research Summary: 
(Anfradat Imam Ibn Kathir, Royeh, from Shatebeya, sound and effects in 

the Quranic performance) Search aims to:  
1. contribute to facilitate the readings on the target groups of the search (see 

Conclusion).  
2. Provide Anfradat reader or narrator in a simple, it depends on 

understanding, through controls and examples.  
3. clarify the impact of acoustic phenomena in the Quranic performance 

arrived and stood and so on. Without mentioning the words of linguists in 
this Alanfradat, both Bravo, or described homosexuality and mediocrity, 
because I see that there is no trace of such statements in the Quranic 
performance, as long as the correct reading frequently.  

The approach taken in this research is descriptive and analytical approach which 
is based on the monitoring of all Alanfradat statement and audio effects in the 
Quranic performance.  
Among the most important findings:  
 Contribute to facilitate the readings on the target him categories, namely:  

- Specialists in science readings (professors and students) as well as learn 
from the Qur'an Had novel or Brwightan.  

- Specialists in Arabic.  
- Specialists in the science of interpretation.  
- Preachers and scholars.  

 Not without Anfradat reader or Rao differences of voice is the voice or 
voice-changing switch.  

 acoustic differences referred to may have an impact in the Quranic 
performance arrived moratorium, is to:  
- Some provisions of intonation.  
- Audio clips change.  
- The position of stopping and starting change.  

 acoustic differences referred to may not have an impact on the Quranic 
performance arrived moratorium, but this Alanfradat refer to:  
- Different dialects.  
- Synonymous words.  
- Orientation A'raabi change.  
- Morphological variation formula.  

 voice switch may indicate the linguistic root of the words is different to read.  



 

 

 



         

 

 
 

  
  
 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



         

 

  
 

 

 

 

  



 

 
 

 
 

 
 

  
  
  

 
 
  
  
  

 

 



         

 

 

 

 

 

  
 

 
  
 

 

 



 

 

 

 



         

 

 

 

 



 

 



         

 
 

 

 

 

  

 

  



 

 

 

 

 
 













 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



         





         

 





         

  

  

 

  

  



 



         

 

  
  
 

 



 

 

 

 

 
 
 



         



 



         



 

 
 



         

 

 



 

 

 



         

 
 

 

 

 

 
 
 
 





         

  

  

  



 

  

  

 









 

 

 



         

  
 

 
 

 

  
 
 

 

 

 



 

  
  



         

 



 

 

 

 

 



         



 

 

 

 



         

  
 

  
  
 

 
 

 
 

 
  

  

 

 



 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 



         

 

 
 

 













































 



 

Syntax and Morphology Issues in Doctrine Scholars Books 

Dr. Abdulmohsen Al-Tabtabae 

Abstract 
This study explores syntax and morphology topics addressed 

by Islamic belief books. These books investigated the syntax and 
morphology topics significantly. This investigation showed the 
importance of syntax and morphology in analyzing their words and 
expressing their meanings. It is also appeared that they refer their 
disputes and differences to linguists and morphologists for 
settlement. Thus, grammarians and linguists can make their 
decisions. Books of Islamic belief dealt with the term of word, 
explained its meaning in the language of the Arabs and declared the 
semantic development in grammar. These books also explained that 
grammarians mixed the terms of word and letter. The Arabs name 
the term of letter on what grammarians consider word. Belief 
scholars pay more focus and importance on verbs. They settled this 
identity, departments, origin and meanings in many situations and 
topics.  

The study also showed that verb phrase is more general than 
the noun phrase. For them, speaking of Allah in the singular name 
is considered a sort of heresy as it is not a speech or words. 
Language affirm the capacity of words to Allah, Almighty. The 
study deals with declension of sincerity according belief scholars 
for its great importance in Islamic belief.  
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Abstract: 
This research, which bears the title "THE TERM OF "Edhmar" 

IMPLICATION REGARDING SIBAWAYH", is a journey in the world 
of books, especially the book of Sibawayh. I went deeply inside the book 
to embrace its knowledge and ideas. I sailed deeply inside the book to 
follow its meanings, ideas and expressions then I came back from this 
fruitful journey with the term of "implication in the book". Through my 
fruitful journey, I did my best to follow and understand the chapters and 
themes of the book through listening to its words, ideas, indications and 
examples. 

I began and opened my research by dating the history of the 
beginning of implication and the definition of it according to scholars of 
linguistics and terminology and the existence and use of the implication 
term by the foremost scholars and what did they mean by it, and if they 
were close to the same use of Sibawayh or whether they were far from it. 

After that, I mentioned the books of the scholars of Hadith that I 
had. then I mentioned the words and opinions of Sibawayh about the 
term of implication and my own demonstrations based on the words and 
opinions of what Sibawayh meant by the term of Implication. 

I returned from my fruitful journey with full ascertainment based 
on the expressions, words and meanings of Sibawayh that implication 
"excluding pronouns" means: all what does not appear of the 
grammatical syntax parts regarding verbs and nouns. In addition, the 
composition and syntax were based on the effectual tools in the meaning 
of composition provided that it meant these tools, and all other words 
after that are omissions like the omission of some letters of the word. 

The expression of implication in the book indicates all kinds of 
personal pronouns; apparent, latent, connected and separated. Sibawayh 
divided pronouns in his book according to structured pronouns into two 
types: personal pronouns have sign and these pronouns are the apparent 
pronouns with all its kinds, and personal pronouns that have no sign; and 
they are latent pronouns. 
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Learner CorporaError Analysis



 

Abstract 
The paper aims to highlight the use of learner corpus as a 

language resource for Error Analysis (EA) in the recent studies. It 
starts with introductory information about this domain including the 
meaning of EA, its importance and the difference between "Error" 
and "Mistake". The paper also presents the origin of error analysis, 
stages of development of this field and the beginning of the 
systematic studies of EA. The theoretical background is also 
explained, it is followed by a detailed discussion about the 
methodology researchers use in EA which contains a number of 
fundamental procedures, these procedures were developed to lead 
studies to practical results that can be exploited in second language 
learning and teaching. The current study applies those procedures 
on an authentic samples taken from the Arabic Learner Corpus in 
order to provide a practical example of taking advantage of learner 
corpora in the error analysis area. 

 
Keywords: Error Analysis, Corpus, Language Learning, Performance 

Errors, Competence Errors. 
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Summary linguistic meaning and its impact on grammar work 

Abstract 

The Arab-speaking words Matlv linked to its parts, the bond 
of sense, based on the meaning of the grammar of action theory, 
and actions are the basis for action in this theory, language and 
meaning of the acts is the basis on which distinguishes them in 
significance and work, and on the basis of which was full and 
incomplete acts, and translational and necessary, and on the basis of 
its effects is also multiplied.  

This research highlights the close relationship between the 
meaning of the verb and his work in the installation, has been 
shown in which clearly the impact of the meaning of the verb in its 
grammar, came article spread over three sections, shown in the first 
impact of the linguistic meaning in the lack of actions and 
completeness, and in the second the effect of linguistic meaning in 
infringement actions and relevance, and in the third the effect of 
meaning in the linguistic multiplicity Mufail, and paved the way for 
each statement that the reasons that necessitated the diversity of 
meaning of the act of one.  





 

 



 

 

 



 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 



 



 



 



 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 





 





 





 



 



 



 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 



 



 

 

 



 

 



 

 

 

 



 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 



 

 

 



 



 

 

 

 



 

 



 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 



















































 

 

 
 

 
 

 
 



 

Criterias and Rhetorical rules 
 

- as an artistic phenomenon, a subject 
of criticism, and a rhetorical concept of the ancients - certainly 
notices important matters such as the following:  

 
poets (Almohdathin) and critics of rhetoric as to what constitutes 
its primacy, meaning, and functions.  

 
not seem to be homogeneous with the conception poets have 
aspired to.  

 
been overcome by derision, yet their attention to it has exceeded 
all limits.  

The above observations have led to an attention to investigate 

way to achieve the mentioned goal, we believe, is a double one. On 
the one hand
term by revisiting the meanings and connotations that marked both 
its appearance and developments with the Ancients. On the other 
hand, one needs to open up on the modern concepts and perceptions 
that 
did not come to the attention of the Ancients.  
Key words: "Mohdath" poetry, criticism, rhetoric Badi creativity, 

displacement, and the poetic image.  
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